
Bilag til f. t. beslutn. om Stabiliserings- og Associeringsaftale vedr. Kroatien 2723 

henblik på en gradvis integrering i de europæi- 
ske energimarkeder. 

2. Samarbejdet skal navnlig omfatte følgende: 
-  udformning og planlægning af energipolitik, 

herunder modernisering af infrastruktur, for- 
bedring og diversificering af udbud og forbed- 
ring af adgangen til energimarkedet, herunder 
lettelse af transit 

-  management og uddannelse til energisektoren 
og overførsel af teknologi og knowhow, frem- 
me "af energibesparelser, energieffektivitet, 
vedvarende energikilder og undersøgelse af 
energiproduktion og -forbrug på miljøet 

-  fastlæggelse af rammebetingelser for om- 
strukturering af energiselskaber og samarbej- 
de mellem virksomheder i denne sektor. 

-  udformning af forskriftsrammer på energiom- 
rådet på linje med Fællesskabets regelværk. 

ARTIKEL 102 

Nuklearsikkerhed 
1. Parterne samarbejder på området nuklear 

sikkerhed og kontrolforanstaltninger. Samarbej- 
det vil kunne omfatte følgende anliggender: 
-  forbedring af de kroatiske love og bestemmel- 

ser om nuklear sikkerhed og styrkelse af kon- 
trolmyndighederne og deres midler 

-  strålingsbeskyttelse, herunder kontrol med 
stråling i miljøet 

-  forvaltning af radioaktivt affald og eventuelt 
nedlukning af kernekraftanlæg 

-  tilskyndelse til fremme af aftaler mellem EU's 
medlemsstater eller Euratom og Kroatien om 
hurtig varsling og informationsudveksling i 
tilfælde af nukleare ulykker og om katastrofe- 
beredskab samt om grænseoverskridende seis- 
misk forskning og om nukleare sikkerheds- 
spørgsmål generelt, hvis dette er relevant 

-  brændselscyklusproblemer 
-  sikkerhedskontrol med nukleare materialer 
-  styrkelse af overvågning af og kontrol med . 

transport af materialer, der er følsomme for ra- 
dioaktiv, forurening 

-  ansvar over for tredjemand på det nukleare 
område. 

ARTIKEL 103 

Miljø 
1. Parterne udvikler og styrker deres samarbej- 

de om den vitale opgave at bekæmpe miljøfor- 
ringelse med sigte på at fremme miljøets bære- 
dygtighed. 

2. Samarbejdet kan rettes mod følgende prio- 
riterede områder: 
-  vandkvalitet, herunder spildevandsbehand- 

ling, særlig i forbindelse med grænseoverskri- 
dende vandveje 

-  bekæmpelse af lokal, regional og grænseover- 
skridende forurening (luft, vand, herunder 
drikkevand) ; 

-  effektivt tilsyn med forurening og udledning 
-  udvikling af strategier vedrørende globale kli- 

maproblemer 
-  effektiv, bæredygtig og ren produktion og an- 

vendelse af energi 
-  klassificering og sikker håndtering af kemika- 

lier 
-  sikkerhed ved industrianlæg 
-  nedbringelse af affaldsmængderne, genanven- 

delse og sikker bortskaffelse samt gennemfø- 
relse af Basel-konventionen om kontrol med 
grænseoverskridende transport af farligt affald 
og dettes bortskaffelse (Basel 1989) 

-  landbrugets indvirkning på miljøet, jorderosi- 
on og forurening med kemikalier, der benyttes 
i landbruget 

-beskyttelse af dyre- og plantelivet, herunder 
skove, og bevarelse af den biologiske mang- 
foldighed 

-  fysisk planlægning, herunder byggeri og by- 
planlægning 

-  benyttelse af økonomiske og fiskale instru- 
menter til at forbedre miljøet 

-  undersøgelser af miljøvirkninger og strategisk 
miljøvurdering 

-  løbende tilpasning af lovgivning til Fællesska- 
bets standarder 

-  internationale konventioner på miljøområdet, 
som Fællesskabet er part i 

-  samarbejde på regionalt og internationalt plan 
-  uddannelse i miljøspørgsmål og bevidstgørel- 

se om miljøproblemer og bæredygtig udvik- 
ling. 
3. Hvad angår beskyttelse mod naturkatastro- 

fer, samarbejder parterne om at beskytte menne- 
sker, dyr, ejendom og miljøet mod menneske- 
skabte katastrofer. Samarbejdet kan med henblik . 
herpå berøre følgende områder: 
-  udveksling af resultater af forsknings- og ud- 

viklingsprojekter 
-  gensidige og hurtige varslingssystemer for ri- 

sici og katastrofer og deres konsekvenser 
-  redningsøvelser og bistandssystemer i kata- 

strofesituationer 


